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Assembled only by adults 
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled near the 
area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 
unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.

Caution: Children should use this product under the parental supervision.
Danger: Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children, otherwise they may pose a choking 
hazard.
Danger: Lack of attachment may cause a risk of tipping.

WARNING:
CHOKING HAZARD
-Small parts.
Not for children under 3 years.

Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

WARNING FOR ASSEMBLY

GENERAL SECURITY WARNING

Before You Start Bevor Sie beginnen

Montage nur durch Erwachsene
Entfernen Sie alle Verpackungen, Überprüfen Sie, ob alle Teile und 
Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Montageschritt sorgfältig durch und folgen Sie den 
Anleitungen.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes 
zu montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu 
vermeiden.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen 
Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Vorsicht: Kinder sollten diesen Artikel unter elterlicher Aufsicht benutzen.
Gefahr: Halten Sie alle Kleinteile und Verpackungsmaterialien, die 
verschluckt werden können, von Babys und Kindern fern.
Gefahr: Unsachgemäße Montage kann zu Kippgefahr führen.

Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

DE

ACHTUNG BEI MONTAGE

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNG

ACHTUNG:
ERSTICKUNGSGEFAHR
-Kleine Teile.
Nicht für Kinder unter 3 Jahren.
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Avant de Commencer

Construction seulement par des adultes
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et le 
matériel.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez-vous que la surface soit solide pendant la construction et 
placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Attention : Les enfants doivent utiliser ce produit sous la surveillance de 
leurs parents.
Danger : Gardez toutes les petites pièces et les matériaux d'emballage 
de ce produit hors de la portée des bébés et des enfants pour éviter un 
risque d'étouffement.
Danger : Le manque de la fixation pourrait entraîner un risque de 
basculement.

Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les conserver 
pour la référence ultérieure.

FR

AVERTISSEMENT POUR L'ASSEMBLAGE

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ GÉNÉRALE

AVERTISSEMENT : 
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT
– Les petites pièces.
Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

Antes de Empezar

El producto solo puede ser ensamblado por adultos.
Retire todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.

Atención: Los niños deben utilizar este producto bajo la supervisión de 
sus padres.
Peligro: Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
empaque de este producto fuera del alcance de los bebés y los niños, ya 
que de lo contrario pueden suponer un peligro de asfixia.
Peligro: La falta de fijación puede provocar un riesgo de vuelco.

Lea atentamente todas las instrucciones y consérvelas 
para futuras consultas.

ES

ADVERTENCIA PARA EL MONTAJE

ADVERTENCIA DE SEGURIDAD GENERAL

ADVERTENCIA: 
PELIGRO DE ASFIXIA
- Piezas pequeñas. 
No es adecuado para niños menores de 
3 años.
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Prima di Iniziare

Questo prodotto è montato dagli adulti.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti 
gli accessori.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona 
in cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il 
prodotto una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.

Attenzione: I bambini devono usare questo prodotto sotto la supervisione 
dei genitori.
Pericolo: Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo 
prodotto lontano da neonati e bambini, altrimenti potrebbero rappresentare 
un rischio di soffocamento.
Pericolo: La mancanza di accessorio può causare un rischio di 
ribaltamento.

Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e 
conservarle per riferimento futuro.

IT

AVVERTENZA PER IL MONTAGGIO

AVVERTENZA DI SICUREZZA GENERALE

AVVERTENZA:
RISCHIO DI SOFFOCAMENTO
- Piccole parti. 
Non per i bambini sotto i 3 anni.

Zanim Zaczniesz

Montażem powinny zająć się wyłącznie osoby dorosłe
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną powierzchnię podczas montażu i zawsze 
umieszczaj produkt na płaskiej i stabilnej powierzchni.

Uwaga: Dzieci mogą używać tego produktu jedynie pod 
nadzorem dorosłych.
Niebezpieczeństwo: Trzymaj wszystkie małe części i materiały 
opakowaniowe dla tego produktu z dala od niemowląt i dzieci, w 
przeciwnym razie mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
Niebezpieczeństwo: Brak mocowania może spowodować ryzyko 
przewrócenia.

Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

PL

OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE MONTAŻU

OGÓLNE OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE: 
RYZYKO ZADŁAWIENIA
- Produkt zawiera małe elementy. 
Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 3 
roku życia.
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Voordat U Begint

Alleen monteren door volwassenen.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en het 
beslag.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
We raden aan om, waar mogelijk, alle onderdelen in de buurt van de 
plek waar ze gebruikt zullen worden te monteren, om onnodige 
verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te voorkomen.
Zorg voor een veilig oppervlak tijdens de installatie en plaats het 
product altijd op een vlakke, stabiele en stevige ondergrond.

Let op: Kinderen dienen dit product onder ouderlijk toezicht te gebruiken.
Gevaar: Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product buiten bereik van baby's en kinderen, anders kunnen ze een 
verstikkingsgevaar opleveren.
Gevaar: Gebrek aan bevestiging kan een risico op kantelen 
veroorzaken.

Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze 
voor toekomstig gebruik.

NL

WAARSCHUWING VOOR MONTAGE

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING

WAARSCHUWING: 
VERSTIKKINGSGEVAAR 
-Kleine onderdelen. 
Niet voor kinderen onder de 3 jaar.

x11 x22

x23 x44

x45 x26

x27 x28
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Ax20 Bx20

Cx32 Dx4

x19

01

Install panels #2 and #3 to panel #1 with screws A and B.

/Befestigen Sie die Platten #2 und #3 mit den Schrauben A und B an 
Platte #1.

/Installez les panneaux #2 et #3 sur le panneau #1 avec les vis A et B.

/Monte los paneles #2 y #3 al panel #1 con tornillos A y B.

/Installare pannelli #2 e #3 a pannello #1 con viti A e B.

/Zamontuj panele #2 i #3 do panelu #1 za pomocą śrub A i B.

/Installeer panelen #2 en #3 op paneel #1 met schroeven A en B.

02

Install panels #6 to panels #2 and #3 with screws A and B.

/Befestigen Sie die Platten #6 an den Platten #2 und #3 mit den 
Schrauben A und B.

/Installez les panneaux #6 aux panneaux #2 et #3 avec les vis A et B.

/Monte los paneles #6 a los paneles #2 y #3 con tornillos A y B.

/Installare pannelli #6 a pannelli #2 e #3 con viti A e B.

/Zamontuj panele #6 do paneli #2 i #3 za pomocą śrub A i B.

/Installeer panelen #6 op panelen #2 en #3 met schroeven A en B.
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03

Install panels #5 to panels #7 and #8 with screws C.

/Befestigen Sie die Platten #5 an den Platten #7 und #8 mit den 
Schrauben C.

/Installez les panneaux #5 aux panneaux #7 et #8 avec les vis C.

/Monte los paneles #5 a los paneles #7 y #8 con tornillos C.

/Installare pannelli #5 a pannelli #7 e #8 con viti C.

/Zamontuj panele #5 do paneli #7 i #8 za pomocą śrub C.

/Installeer panelen #5 op panelen #7 en #8 met schroeven C.

04

Install the backrests to panels #6 with screws D, to panels #2 and #3 
with screws A and B.

/Befestigen Sie die Rückenlehnen mit den Schrauben D an den 
Platten #6 und mit den Schrauben A und B an den Platten #2 und #3.

/Installez les dossiers sur les panneaux #6 avec les vis D, sur les 
panneaux #2 et #3 avec les vis A et B.

/Monte los respaldos a los paneles #6 con tornillos D, a los paneles 
#2 y #3 con tornillos A y B.

/Installare gli schienali a pannelli #6 con viti D, a pannelli #2 e #3 con 
viti A e B.

/Zamontuj oparcia do paneli #6 za pomocą śrub D, do paneli #2 i #3 
za pomocą śrub A i B.

/Installeer de rugleuningen op panelen #6 met schroeven D, op 
panelen #2 en #3 met schroeven A en B.
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05

Install panels #4 to panels #6 with screws C.

/Befestigen Sie die Platten #4 an den Platten #6 mit den Schrauben C.

/Installez les panneaux #4 aux panneaux #6 avec les vis C.

/Monte los paneles #4 a los paneles #6 con tornillos C.

/Installare pannelli #4 a pannelli #6 con viti C.

/Zamontuj panele #4 do paneli #6 za pomocą śrub C.

/Installeer panelen #4 op panelen #6 met schroeven C.

06

Finish. /Fertigstellen. /Terminez. /Terminado. /Finito. /Zakończono. 
/Voltooien.
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DO NOT place this product near a window as it can be used as a step 
by the child and cause the child to fall out of the window;- Be aware of 
the risk of open fires and other sources of strong heat in the vicinity of 
the product;

DO NOT place this product near a window where cords from blinds or 
curtains could strangle a child. 

Spot clean with a damp cloth

Cleaning and Maintenance Instructions. At the beginning of each play 
season: 

Lubricate all metallic moving parts per the manufacturer’s instructions. 

Check all protective coverings on bolts, pipes, edges, and corners. 
Replace if they are loose, cracked, or missing. 

Check all moving parts, including ropes, cables, and chains for wear, 
rust, or other deterioration. Replace as needed. 

Check metal parts for rust. If found, sand and repaint using a 
nonlead-based paint meeting the requirements of 16 CFR 1303. 

Check all wood members for deterioration and splinters. Sand down 
splinters and replace deteriorating wood members. 

Reinstall any plastic parts that were removed for the cold season. 

Rake and check the depth of loose fill protective surfacing materials to 
prevent compaction and to maintain appropriate depth. 

Replace as necessary.

Instructions number and date: NP12685/LS24022 20250225
EN 17191:2021  Only required by European testing standards
Age grading: 3+ Years Old
MADE IN ZHEJIANG PROVINCE,CHINA
Model Name: Children's Picnic Table With Backrest
Model Number: NP12685/LS24022
Date:20250225

       WARNING! EN

Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf, da 
es vom Kind als Trittstufe benutzt werden kann und das Kind aus dem 
Fenster fallen könnte;- Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer 
und anderen starken Wärmequellen in der Nähe des Produkts;

Stellen Sie dieses Produkt NICHT in der Nähe eines Fensters auf, wo 
die Schnüre von Jalousien oder Vorhängen ein Kind strangulieren 
könnten. 

Fleckig mit einem feuchten Tuch reinigen

Anweisungen zur Reinigung und Wartung. Zu Beginn jeder 
Spielsaison: 

Schmieren Sie alle beweglichen Metallteile nach den Anweisungen 
des Herstellers. 

Überprüfen Sie alle Schutzabdeckungen an Bolzen, Rohren, Kanten 
und Ecken. Ersetzen Sie sie, wenn sie lose sind, Risse haben oder 
fehlen. 

Prüfen Sie alle beweglichen Teile, einschließlich Seile, Kabel und 
Ketten, auf Abnutzung, Rost oder andere Beschädigungen. Ersetzen 
Sie sie bei Bedarf. 

Prüfen Sie Metallteile auf Rost. Falls vorhanden, abschleifen und mit 
einer bleifreien Farbe, die den Anforderungen von 16 CFR 1303 
entspricht, neu streichen. 

Prüfen Sie alle Holzteile auf Beschädigungen und Splitter. Schleifen 
Sie Splitter ab und ersetzen Sie schadhafte Holzteile. 

Bauen Sie alle Kunststoffteile wieder ein, die in der kalten Jahreszeit 
entfernt wurden. 

Harken und überprüfen Sie die Tiefe der losen Schüttung von 
Schutzbelägen, um eine Verdichtung zu verhindern und eine 
angemessene Tiefe beizubehalten. 

Ersetzen Sie sie bei Bedarf.

       ACHTUNG! DE
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NE PAS placer ce produit près d'une fenêtre, car l'enfant pourrait s'en 
servir comme marchepied et tomber par la fenêtre ; - Attention au 
risque de feu ouvert et d'autres sources de forte chaleur à proximité 
du produit ;

NE PAS placer ce produit près d'une fenêtre où les cordons des 
stores ou des rideaux pourraient étrangler un enfant. 

Nettoyer ponctuellement avec un chiffon humide

Instructions de nettoyage et d'entretien. Au début de chaque saison 
de jeu : 

Lubrifier toutes les pièces métalliques mobiles selon les instructions 
du fabricant. 

Vérifiez toutes les protections sur les boulons, les tuyaux, les bords et 
les coins. Remplacez-les s'ils sont desserrés, fissurés ou manquants. 

Vérifiez que toutes les pièces mobiles, y compris les cordes, les 
câbles et les chaînes, ne sont pas usées, rouillées ou détériorées. 
Remplacez-les si nécessaire. 

Vérifiez que les pièces métalliques ne sont pas rouillées. Si c'est le 
cas, poncez et repeignez à l'aide d'une peinture sans plomb conforme 
aux exigences du règlement 16 CFR 1303. 

Vérifiez que tous les éléments en bois ne sont pas détériorés et ne 
présentent pas d'échardes. Poncez les échardes et remplacez les 
éléments en bois détériorés. 

Réinstallez toutes les pièces en plastique qui ont été retirées pour la 
saison froide. 

Ratisser et vérifier la profondeur des matériaux de revêtement 
protecteur en vrac afin d'éviter le compactage et de maintenir une 
profondeur appropriée. 

Remplacez-les si nécessaire.

       AVERTISSEMENT ! FR

Nummer und Datum der Anleitung: NP12685/LS24022 20250225
EN 17191:2021 Nur von europäischen Prüfnormen gefordert
Alterseinstufung: 3+ Jahre alt
MADE IN ZHEJIANG PROVINCE,CHINA
Modellname: Kinder-Picknicktisch mit Rückenlehne
Modellnummer: NP12685/LS24022
Datum:20250225

Numéro et date des instructions : NP12685/L S24022 20250225
EN 17191:2021 Uniquement requis par les normes d'essai 
européennes
Classification par âge : 3+ ans
FABRIQUÉ DANS LA PROVINCE DE ZHEJIANG, EN CHINE
Nom du modèle : Table de pique-nique pour enfants avec dossier
Numéro de modèle : NP12685/L S24022
Date : 20250225

NO coloque este producto cerca de una ventana, ya que el niño 
podría utilizarlo como escalón y caerse por la ventana;

Tenga en cuenta el riesgo de fuegos abiertos y otras fuentes de calor 
intenso en las proximidades del producto;

NO coloque este producto cerca de una ventana donde los cordones 
de persianas o cortinas puedan estrangular a un niño. 

Limpie las manchas con un paño húmedo

Instrucciones de Limpieza y Mantenimiento. Al principio de cada 
temporada de juego: 

Lubrique todas las piezas metálicas móviles siguiendo las 
instrucciones del fabricante. 

Compruebe todos los revestimientos protectores de pernos, tubos, 
bordes y esquinas. Sustitúyalos si están sueltos, agrietados o faltan. 

       ¡ADVERTENCIA! ES
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NIE umieszczaj produktu w pobliżu okna, ponieważ dziecko może 
użyć go jako stopnia, co grozi wypadnięciem przez okno.

       OSTRZEŻENIE! PL

Compruebe el desgaste, óxido u otro deterioro de todas las piezas 
móviles, incluidas las cuerdas, cables y cadenas. Sustitúyalas si es 
necesario. 
Compruebe si hay óxido en las piezas metálicas. Si se encuentra 
óxido, líjelo y vuelva a pintar con una pintura sin plomo que cumpla 
los requisitos de 16 CFR 1303. 
Compruebe todos los elementos de madera en busca de deterioro y 
astillas. Lije las astillas y sustituya los elementos de madera 
deteriorados. 
Vuelva a instalar las piezas de plástico que se retiraron para la 
temporada de frío. 
Rastrille y compruebe la profundidad de los materiales de 
revestimiento protector de relleno suelto para evitar la compactación y 
mantener la profundidad adecuada. 
Reemplace según sea necesario.

Número de instrucciones y fecha: NP12685/LS24022 20250225
EN 17191:2021 Sólo exigido por las normas de ensayo europeas
Clasificación por edades: 3+ Años
HECHO EN LA PROVINCIA DE ZHEJIANG, CHINA
Nombre de Modelo: Mesa de Picnic para Niños con Respaldo
Número de Modelo: NP12685/LS24022
Fecha: 20250225

NON collocare il prodotto vicino a una finestra, perché potrebbe 
essere usato dal bambino come gradino e farlo cadere dalla finestra;

Prestare attenzione al rischio di fuochi aperti e altre fonti di forte 
calore nelle vicinanze del prodotto;

NON collocare il prodotto vicino a una finestra, dove le corde di tende 
o tapparelle potrebbero strangolare il bambino. 

Pulire con un panno umido
Istruzioni per la pulizia e la manutenzione. All'inizio di ogni stagione di 
gioco: 
Lubrificare tutte le parti metalliche in movimento secondo le istruzioni 
del produttore. 
Controllare tutte le coperture protettive su bulloni, tubi, bordi e angoli. 
Sostituirle se sono allentate, incrinate o mancanti. 
Controllare che tutte le parti mobili, comprese le corde, i cavi e le 
catene, non siano usurate, arrugginite o deteriorate. Sostituire se 
necessario. 
Controllare che le parti metalliche non siano arrugginite. Se si 
riscontra, carteggiare e riverniciare utilizzando una vernice non a base 
di piombo conforme ai requisiti della norma 16 CFR 1303. 
Controllare che tutti gli elementi in legno non siano deteriorati e non 
presentino schegge. Levigare le schegge e sostituire le parti in legno 
deteriorate. 
Reinstallare le parti in plastica rimosse per la stagione fredda. 
Rastrellare e controllare la profondità dei materiali protettivi di 
riempimento sciolti per evitare il compattamento e mantenere una 
profondità adeguata. 
Sostituire se necessario.

       AVVERTENZA! IT

Numero e data delle istruzioni: NP12685/LS24022 20250225
EN 17191:2021  Richiesto solo dagli standard di prova Europei
Classificazione per età: 3+ Anni
PRODOTTO NELLA PROVINCIA DI ZHEJIANG, CINA
Nome del Modello: Tavolo da Picnic per Bambini con Schienale
Numero di Modello: NP12685/LS24022
Data: 20250225



Zwróć uwagę na ryzyko związane z otwartym ogniem oraz innymi 
źródłami intensywnego ciepła w pobliżu produktu.
NIE umieszczaj produktu w pobliżu okna, w którym sznurki od żaluzji 
lub zasłon mogą stanowić zagrożenie uduszenia dla dziecka.

Delikatnie czyść wilgotną ściereczką.
Instrukcja konserwacji i pielęgnacji. Na początku każdego sezonu 
zabaw:
Nasmaruj wszystkie metalowe części ruchome zgodnie z instrukcją 
producenta.
Sprawdź wszystkie osłony ochronne na śrubach, rurach, krawędziach 
i narożnikach. Wymień je, jeśli są poluzowane, pęknięte lub brakuje 
ich.
Sprawdź wszystkie ruchome elementy, w tym liny, linki i łańcuchy, pod 
kątem zużycia, rdzy lub innych uszkodzeń. W razie potrzeby wymień 
je.
Sprawdź metalowe części pod kątem rdzy. Jeśli zostanie stwierdzona, 
przeszlifuj je i pomaluj farbą niezawierającą ołowiu, spełniającą 
wymogi 16 CFR 1303.
Sprawdź drewniane elementy pod kątem zniszczenia i zadziorów. 
Wyszlifuj zadziory i wymień uszkodzone części drewniane.
Zamontuj ponownie wszystkie plastikowe części, które zostały zdjęte 
na okres zimowy.
Wyrównaj i sprawdź głębokość sypkiego materiału amortyzującego, 
aby zapobiec jego ubiciu i utrzymać odpowiednią grubość. 
W razie potrzeby uzupełnij materiał.

Numer i data instrukcji: NP12685/L S24022 20250225
EN 17191:2021 (wymagane tylko przez europejskie normy testowe)
Przeznaczenie wiekowe: 3+ lat
WYPRODUKOWANO W PROWINCJI ZHEJIANG, CHINY
Nazwa modelu: Dziecięcy stolik piknikowy z oparciem
Numer modelu: NP12685/L S24022
Data: 20250225
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Instructienummer en datum: NP12685/LS24022 20250225
EN 17191:2021  Alleen vereist door Europese testnormen
Leeftijdsclassificatie: 3+ Jaar Oud
GEMAAKT IN ZHEJIANG PROVINCIE, CHINA
Modelnaam: Picknicktafel voor Kinderen met Rugleuning
Modelnummer: NP12685/LS24022
Datum: 20250225

Plaats dit product NIET in de buurt van een raam, omdat het door het 
kind als opstapje kan worden gebruikt en het kind daardoor uit het 
raam kan vallen;
Houd rekening met het risico van open vuur en andere sterke 
warmtebronnen in de buurt van het product;
Plaats dit product NIET in de buurt van een raam waar koorden van 
jaloezieën of gordijnen een kind kunnen wurgen. 

Vlekschoon met een vochtige doek
Instructies voor schoonmaken en onderhoud. Aan het begin van elk 
speelseizoen: 
Smeer alle metalen bewegende delen volgens de instructies van de 
fabrikant. 
Controleer alle beschermingen op bouten, buizen, randen en hoeken. 
Vervang ze als ze loszitten, gebarsten zijn of ontbreken. 
Controleer alle bewegende delen, inclusief touwen, kabels en 
kettingen op slijtage, roest of andere beschadigingen. Vervang ze 
indien nodig. 
Controleer metalen onderdelen op roest. Indien aangetroffen, schuren 
en opnieuw verven met loodvrije verf die voldoet aan de vereisten van 
16 CFR 1303. 
Controleer alle houten delen op beschadigingen en splinters. Schuur 
splinters weg en vervang versleten houten delen. 
Herinstalleer alle plastic onderdelen die voor het koude seizoen 
werden verwijderd. 
Hark en controleer de diepte van los vulmateriaal voor beschermende 
verharding om verdichting te voorkomen en de juiste diepte te 
handhaven. 
Vervang indien nodig.
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